
 ☺ Public Holidays 祝日英語表現 ☺ 

 

★１月１日「元日」   New Year's Day  (新年の日)  

★１月の第二月曜日「成人の日」  Coming-of-Age Day  (規定年齢到達の日)  

★２月１１日「建国記念日」  National Foundation Day  (建国の日)  

★３月の指定日「春分の日」  Vernal Equinox Day  (春分の日)  

★４月２９日「みどりの日」   Greenery Day   (緑樹の日)  

★５月３日「憲法記念日」   Constitution Day  (憲法の日)  

★５月４日「国民の休日」  People's Day   (国民の日)  

★５月５日「こどもの日」   Children's Day   (子供たちの日)  

★７月２０日「海の日」   Marine Day   (海の日)  

★９月１５日「敬老の日」   Respect-for-the-Aged Day (老人尊重の日)  

★９月の指定日「秋分の日」  Autumnal Equinox Day  (秋分の日)  

★１０月の第二月曜日「体育の日」  Health-Sports Day  （健康と運動の日)  

★１１月３日「文化の日」   Culture Day   (文化の日)  

★１１月２３日「勤労感謝の日」  Labor Thanksgiving Day (労働謝恩の日)  

★１２月２３日「天皇誕生日」  The Emperor's Birthday (天皇の誕生日) 

 

 



 日常良く使われる和製英語  

サラリ－マン/OL office worker  ファスナー zipper   

 

キーホルダー key chain   ワンピース dress    

 

フライパン pan    ヘルスメーター scales 

 

ホッチキス stapler   ボールペン ball point pen  

 

パンク flat Tire    トレーナー sweat shirts   

 

スマート slim    マンション condominium 

 

フローリング  wooden floor  コンセント power point  

 

リンス conditioner   アルバイト part-time job   

 

モーニングコール wake-up call  ワイシャツ a shirt 

 

ガッツポーズ victory pose   ピーマン green pepper   

 

シーチキン tuna    イメージチェンジ make over  

 

ミルクティ- tea with milk   ゴム rubber 

 

シュークリーム cream puff   ナイーブ sensitive 

 

ブラインドタッチ touch- typing  サイン an autograph 

 

アンケート a questionnaire   ピエロ clown 

 

カンニング cheating   ナイター a night game 

 

プリン pudding    電子レンジ microwave oven 

 

フロント a reception desk   ズボン trousers(英)pants（米） 



★ How do you say in English? ★ 

この表現英語で何て言う？ 

 Please do it right this time!  今回はちゃんとやってよ。 

  

 I know, I know. I will do it right. わかってるって ちゃんとやるよ。 

 

 It's pretty good.   なかなかやるなあ。 

 

 I'm sorry for being selfish.  勝手なこといってごめん。 

 

 You look pretty snappy!  （スーツ等を着ていて）決まってるね。 

 

 Hearing you say that made all the hard work worthwhile. 

     そういってくれると頑張ったかいがあるな。 

  

      Come on! Cheer up!    や～ネ！元気出して！ 

Hang in there.    がんばって！ 

It can’t be helped.   しょうがないよ。 

I have nothing to say any more．．．  あきれたなぁ．．．。 

Do something about it !   なんとかしろよ。 

I’m starving to death.   お腹がすいて死にそう。 

I long for the good old days.  なつかしいなあ。 

Spring is already here…   もう春だねぇ．．．。 

 I knew it!     やっぱりね（そうだと思った） 

 Thank you, but no thank you.  せっかくだけど、遠慮しておきます。 

 It’s up to you to decide!   決めるのは君次第だよ！ 

 I don’t know what to say…  なんともいえないね．．．。 



 

 効率的な会話の進め方 ～会話の中での相槌について～ 

                                                                                     

英語を使う場合、以外に難しいのが相槌です。しかしながら英語でも相槌を入れると、日本語

と同様に会話にテンポがつき、話し相手もからしてもかなり話し易くなります。 

 

最も簡単な相槌が Uh-huh.（うんうん）。これを用いるだけで、ずいぶんと会話がスムーズに聞

こえるようになると同時にいかにも流暢に（？）会話が進んでいるように聞こえます。話し手側

とのアイコンタクトを交えながら行えば完璧になります。さらに、I see.（なるほどね）や That’s 

right.（その通り）、Sure.（まったく）、などを入れたりします。また、多少疑いを示しながら相槌を

打つ場合には、Is that true?(本当ですか？)、Oh, I didn’t know that.（そうですか、知りません

でした）などを利用します。不確実だが同意をする場合は、Maybe.（たぶんね）、Perhaps.（恐ら

くね）、Not so sure.（どうだろうかね）などと表現する場合があります。 

 

感情表現が上手い西洋人は、驚きの言葉も効果的に使います。例えば、信じられないことを

言われたときなどは、Are you sure?（本当に？）、Are you serious? （本気？）、You don’t say 

so.（まさか！）、などと言います。また、日本人は‘嘘でしょ！’とつい言ってしまいがちですが、

それをそのまま英語にしてしまうと、相手を嘘つき呼ばわりしたことになり、誤解をまねいてし

まう場合がりますので、この場合には、No kidding! /You must be kidding! （冗談でしょ！）を用

いたほうが適当になります。 

 

英語学習者の皆さんから頻繁にある質問が、‘どのようにしたら英語での会話を長続きさせ、

スムーズに話を進めて行けるか？’です。この疑問は初級レベルの学習者だけでは無く、か

なり話せる上級者の方々も乗り越えなければならない一つの大きな壁です。 

 

日本語同様、特に英語の会話では、もしも、会話のトピックが無くなり話が止まってしまったら、

まずは相手のことについて色々と興味をもち質問してみることです。例えば、仕事、趣味、な

ぜ日本に来たのか等どんな些細なことでもいいのです。また、相手の身に付けている物や洋

服を褒めてしてあげたりしてもいいでしょう。特に西洋人は自分のことについて聞かれるのを

非常に好みますので、まずは良い聞き手になることが大切です。その際に上記の‘話をしてい

る間の相槌’を上手く使い分けます。相手の話を聞く姿勢を見せることによって、必ずと言って

いい程、今度は話し相手があなたに質問して意見を求めてきます。そこからまた新しい会話

が次々に始まっていきます。会話というのは木の枝別れと同じように、どんどん様々な方向に

伸びてゆくものだと思います。自然の流れに任せてスムーズな会話が出来るようになるように

日頃から色々なトピックについて話が出来るよう準備しておきたいものです。 
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